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This article deals with the ways of encoding information in texts in terms of intercultural communica-
tion. Considering the functioning of verbal codes, we focus on such phenomena as transcoding and semi-
communication. We use the comparative method of research in the field of Slavic languages, especially
the Russian and Polish languages, which enables us to comment on the functioning of texts in cross-
cultural communication and highlight their main features, namely: formal and structural characteristics,
semantic, pragmatic and distributive properties. The issues of intercultural communication are most pro-
nounced at the semantic level, when information is encoded in the text. In this study, we focus on seman-
tic properties of the text, for currently, they have strategic importance as they determine the degree of
communicants’ understanding of each other. We conducted a detailed analysis of one of the interesting
manifestations of the semantic aspect in intercultural communication, a creative function of language, in
particular, the semantization of grammatical forms, based on linguistic facts from the Russian and Polish
languages. As a result of the study, we conclude that intercultural communication issues are not confined
only to the area of linguistics, as language is inevitably linked with culture, therefore, with associative
fields and conceptual spheres. Moreover, we argue, based on the Russian and Polish languages, that lan-
guages of the world have both specific and universal features, which promotes mutual understanding in
terms of intercultural dialogue and creates a cognitive model of communication.

Keywords: intercultural communication, transcoding, semi-communication, text properties (semantic,
pragmatic, distributive), Russian, Polish.

JlaHHas cTaThsi NOCBSILEHA PACCMOTPEHHIO CIIOCOOOB KOIMPOBaHHS MH(OPMAIMH B TEKCTaX B YCIO-
BUSIX MEXKYJIbTYpHOH KOMMyHHKaimu. Ocoboe BHUMaHME B cllydae (YHKIMOHUPOBaHHS BepOalbHBIX
KOJIOB YJIEJIEHO PACCMOTPEHHUIO TaKUX SBJICHUH, KaK MEepeKoJUPOBKAa U ceMU-KOMMyHHKarus. Comocra-
BUTEJIBHBIA METOJ MCCIIEAO0BAHUS B 00JIACTH CIIaBSHCKHX SI3BIKOB, B IIEPBYIO OUEpE/b PYCCKOTO M II0JIb-
CKOT'0, TTO3BOJIMJI aBTOPaM CTaTbd NPOKOMMEHTHPOBATh (YHKIIMOHHPOBAHUE TEKCTOB B YCIIOBHSX MEX-
KyJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMH, BBIICINTH OCHOBHbBIE CBOWCTBA TEKCTa, a MMEHHO: (popMalibHbIE U CTPYK-
TYpHBIE XapaKTEPUCTHKH, CEMaHTHYECKHE, IparMaTHuecKue W IUCTpHUOYTHBHBIE cBoiicTBa. Hambomee
SPKO TIPOSIBIISIIOTCS TPOOJIEMbI MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIMH MPU KOAWPOBaHWHM MH(OpManuy B TEK-
CTax Ha CEMAHTHYECKOM YpOBHE. B 1aHHOM HcClIefOBaHMM aBTOPHI OCTAHABIMBAIOTCS Ha Ooiee JeTallb-
HOM PacCMOTPEHHH CEMaHTHYECKHX CBONCTB TEKCTa, TaK KaK B HACTOAIIEE BPEMsS OHH MMEIOT, MOXKHO
CKa3aTb, CTPATErn4ecKOe 3HAUYEHHE, MTOCKOIbKY MMEHHO II0 HUM OIIPEAENSIETCS CTENEeHb MOHUMAHHS
KOMMYHHKaHTaMH ApyT Apyra. bosee monpoOHO ¢ omopoil Ha SA3bIKOBBIE (PAKTBl PYCCKOTO H IIOJILCKOTO
SI3BIKOB PACCMOTPEH OJIMH M3 MHTEPECHBIX (DAKTOB MPOSIBICHHUS CEMaHTHYECKOTO aCIEeKTa B MEXKYJIbTYP-
HOW KOMMYHHKAI[H — KpeaTHBHAs (yHKIUS SI3bIKA, B YACTHOCTH, CEMaHTH3AIMs TPAMMATHIECKHX (OPM.
B pesynbraTe nmpoBEICHHOTO MCCIENOBaHMSA aBTOPHI MPUXOAST K BBHIBOLY O TOM, YTO MPOOJIEMBI MEX-
KyJIbTYPHOH KOMMYHHKALIMH HE CBOJSTCS TOJIBKO K SI3BIKOBBIM IIPOOJIEMaM, YTO SI3bIK HEM30EKHO CBSI3aH
C KyJIbTYpOH, a CIIeI0BaTeIbHO, C aCCOIMATHBHBIMHU NOJISIMH M KoHIenTocdepoil. bonee Toro, aBTops!
JIOKa3bIBAIOT, OTMPAsICh HA MAaTepHall PyCCKOTO U MOJIBCKOTO S3BIKOB, YTO B SI3bIKAX MUPA €CTh HE TOIBKO
creu(puIHOE, HO ¥ YHHUBEPCAIBHOE, YTO CIIOCOOCTBYET O0IIEMy ITOHUMAHHIO B YCIOBHSIX MEKKYJIBTYp-
HOTO OOIIEHHS ¥ CO3/IaHHIO CBOETO POJia KOTHUTHBHOM MOJIENT KOMMYHUKALIHH.

Knrouesvie crnosa: MexXKynbTypHas KOMMYHHKANWs, IEPEKOANPOBKA, CEMU-KOMMYHHUKAIIHS, CBOHCTBA
TeKCcTa (CeMaHTHUYECKHUE, IParMaTuiecKre, TUCTPUOYTHBHBIE), PYCCKUH SI3BIK, TIOIBCKHN SI3BIK.

Ilpn paccMoTpeHnr mpoOJIEeM MEXKKYJIBTYPHOH  HEHHS B Pa3IMYHBIX KYJIbTypax THIIOB KOIUPOBAHHS
KOMMYHHUKAallUM Ba)KHO YYWTHIBaTh CTEHNEHb NpUMe- HHGOpManuu: BepOalbHOM W HeBepOaidbHOH. M3-
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BECTHO TpeIoKeHHOE D. XaioM pa3/ielieHue KyJilb-
Typ Ha JIBa TUTIA: 8bICOKOKOHMEKCMYAIbHbIE U HUZKO-
KOHmeKcmyaivtvie. B IepBoM THIE KyIbTyp Mpeod-
nmamaer WHpOpMAIWs, TepenaBaeMasi S3BIKOBBIMHU
3HaKaMH, TOTJa KaK KOMMYHHUKAaIlMd B KyJbTypax
BTOPOT'O THIIA B OOJBIIEH CTETIEHH OMHUPAIOTCA Ha CH-
TyalMio OOIIECHUS, UCIOJb3yeMble CpPENCTBA CBS3H,
KaHaJI KOMMYHHKANWu, ()OHOBBIE 3HAHUS O MHUpPE U
ap. TpyAHOCTH B YCIOBUSIX MEKKYJIbTYPHOU KOMMY-
HUKAalUA BO3HMKAIOT YaCTHYHO M3-32 PACXOXKICHUM
SI3BIKOBBIX cucTeM L, u L,, yacTiaHO e moj BIus-
HHEM KOHTEKCTHOTO aktopa. Poims koHTEKCTa mpH-
3HAETCSl 0OCOOCHHO BaYKHOM, 0€3 ATOM COCTaBIISIOIICH
SI3BIKOBOE KOZHMPOBAaHHE COOOIIEHUH TPEICTaBIISETCS
HETIOJTHBIM ¥ C TOYKH 3PEHHS OTIIPABUTENS, U C TOUYKU
3penus nojydarens uadopmarmu [Hall]. Heooxomu-
MO OTMETHTh, YTO CTENEHb KYJIbTHBHPOBAHHUS Bep-
0anbHBIX W HEBepOATbHBIX 3HAKOB 3aBHCHUT OT pas-
HBIX COLIMAIBHBIX U XaOuTyalbHbIX (hakTopoB. Ha-
MpUMep, HCCIeNoBaTeId NUIIYT O MNpeodiagaHuu
JKSHIIMH Hajl MYXYHHAMH B HaBBIKaX JIEKOIUPOBa-
HUS HeBepOaTbHBIX curHaoB [Leathers, c. 372].
Kpome »TOro, mocratoyHo cepbe3Hoil mpobie-
MOH SIBJISIETCS OMOHHMMHS BEpOATBHBIX W HEBEp-
OapHBIX 3HAKOB, KOTJA OAHOMY W TOMY )K€ 3HaKy
MIPEJICTABUTENN PAa3HbIX KYJIbTYp NPUIHCHIBAIOT
pasianyHOe cojepxaHue. DTO, HalpUMep, MPOsBIIS-
€TCsI B TPAKTOBKE IIBETOBOM CUMBOIMKH MPEICTABHU-
TeISIMA Pa3HBIX KYJbTYp, YTO MOKa3aHO B (yHmOa-
MeHTanbHOM MoHorpaduu B. I'. Kynenunoit [Kyins-
muHa). [lo-pasHOMY BocTpHHHMAeTCS W OOIBIIHH-
CTBO KMHETHYECKUX CHMBOJIOB C OJWHAKOBOW WITH
MoI00HOM (PHU3MOIOTHUECKOM OCHOBOM, HampuMmep,
yavioka. B cBoux paccyxnenusx C. I'. Tep-Muna-
COBa MPHUXOIUT K BBIBOAY, YTO JJIS aMEpHKaHIICB
VAbIOKA — 3TO CUMBOJI yCIIeXa, a JJisl pyCCKUX — 3TO,
CKOpee, CUMBOJI HEUCKPEHHOCTH, M JAaXe JHIeMe-
pusi; 3TUM, B YacCTHOCTH, OOBSCHSAETCS HETPHUITHE
PYCCKAMH BHAA OOJBIIOTO KOJIHYECTBA YIIBIOATO-
mxcsl amepukanues [Tep-MunacoBa, c. 114-116].
[To cBunerensctBy U. A. CrepHuHa, yibIOKa B mpo-
Iecce KOMMYHHKAIIMH Y PYCCKUX HE BBHIMONHSACT
00513aTETIbHYIO dTHKETHYIO (YHKIHIO — OHA MOYXKET
OBITH TOJBKO MCKPEHHEH, OTKPBITOH, TO €CTh BhIpa-
JKaroled 3MOLUI0 YI0BOJIbCTBUA [CTEpHUH, C. 46].
B ciyuae QyHKIMOHMpOBaHHS BepOATBHBIX KO-
JIOB TIPEekKAe Bcero oOpamaroT Ha ceOs BHUMaHHC
CIIEAYIONIAE SIBIICHUS: HNepeKOOUposKa W ceMu-
Kommynukayus. llepekogupoBKa — 3TO TpeaHaMe-
PEHHOE M3MEHEeHHe Ko/ia, 8 IMEHHO — HCIIOIb30BaHKe
KOJa KOMMYHHUKaHTa, KOTOPHIA CIYXHT B KauecTBE
CBOET0 pojia MHTepKo1a. Bo-mepBhIX, cTOUT 00paTHTh
BHUMAaHHE Ha MpaBHia NEPEeKOJUPOBKH: B CUTyalUU
MHOTOSI3BIUMS KOZ OOJIBIIMHCTBA CTAHOBHUTCS JOMH-
HUPYIOIIAM HaJ KOJOM MEHBIIWHCTBA. BO-BTOPHIX,
MOSIBIISIETCS, aKTyalbHas 0COOEHHO ceiuac, B SMOXY
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riobanu3anyy, mpodiiemMa BeIOOpa S3bIKa MEKHAIINO-
HaybHOTO OOIIeHus. Haubonee 3ddextuBHO B cO-
BPEMECHHOM MHpPE 3Ta (YHKIUS BBIOJHSICTCS AaHT-
JuiickoM s3bIKOM. Ha ypoBHE HMHCTUTYLUHMOHAIbHOU
KOMMYHHKAIIUU TIPOILIECCHl TIEPEKOAMPOBAHUS PETY-
JIUPYIOTCSl C TOMOILBIO SI3bIKOBOM MOJUTHUKU. BBe-
JCHHOE B Hay4yHbIi oOmxon 3. XayreHoM MOHSITHE
CEMHU-KOMMYHHUKAITHS SBISICTCS 000POTHON CTOPOHOM
MEPEeKOTMPOBAHNS, TaK KaK MpearosaraeT UCIoIb30-
BaHHE IMPEJCTABUTEISIMH Pa3HBIX KYJIBTYPHBIX CO00-
IIECTB Pa3HBIX KOJOB — COOCTBEHHBIX SI3BIKOB, KOTO-
peie Oonee WM MEHEe M3BECTHHI BCEM YYaCTHHKAM
muanora [Haugen]. IlomoOHoe siBieHHE BCTpedaeTc,
KaK TPaBUIJIO, MEXIY 4WIeHaMH OJIM3KOPOACTBEHHBIX
SI3BIKOBBIX COOOIIECTB W HaIlle BCETO UMEET XapaKTep
YCTHOTO OOIeHHs. BakHBIM YCIOBHEM MpOSBICHHUS
CEMH-KOMMYHHKAIIUN  SIBJISICTCS  YCTOWYMBBIM — THII
MHOTOSI3bIYHON CHUTYaIllul OOIICHHWS, TO3TOMY JIaH-
HBII TUI KOMMYHHMKALMH 9acTO HAOJIIOAeTCs B paM-
Kax SI3bIKOBBIX COI030B (HAIlpUMep, CKaHAMHABCKOTO).

OYHKITMOHUPOBAHUE TEKCTOB B YCIIOBHAX MEX-
KyJBTYPHOI KOMMYHHUKAIIIH CBA3aHO C MPOSIBIICHHEM
X (OPMATBHBIX U CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTHUK, a
TaKXKe CEMaHTHYECKUX, NMParMaTHYeCKuX U JUCTPH-
OyTHUBHBIX CBOWCTB. ECiTi TOBOPUTE 0 POPMATTBEHBIX U
CTPYKTYPHBIX XapaKTepHCTUKaX TEKCTOB, TO OYEBU/-
HO, 4TO pa3HHLA KYJIbTYp HaXOJUT CBOE OTPAKECHHE B
caMmoii opMe U CTPYKTYype COOOIIeHUH. DTO CBA3aHO
C JOCTaTOYHO IIHUPOKOHW NPOOIEMATHKOW, KOTOpast
OXBaThIBACT MpaBwia opdorpaduu, MPaBOMUCAHHUES
3aWMCTBOBAHHBIX CIIOB, HCITOJIh30BaHUE IPapUUECKIX
0o0o3HaYeHUH W T. . B HEKOTOPBHIX KyJIbTypax Ha-
Omomaercsi cuMBoNM3aNMs Tpadudeckoil Gpopmel re-
penadn peuu. SIpKuUM IPUMEPOM MOXKET CIYKUTh TO-
THICCKUH MPUQPT, KOTOPBIA O CUX TIOP aCCOIMHPY-
eTcsl ¢ HEeMEIKOH KyJIbTypol. DTOT mpUPT, KaK U3-
BECTHO, OBIJT CO3/1aH B 3MI0XY MO3HEr0 BO3POXKICHUS
B ['epmanmu [[1aBnenko, c. 181], HO B rossI (ammzma
B cepenrHe XX BeKa CTaJl CUMBOJIOM HEMEIKOro Ha-
OUOHAIM3Ma U 00JlajaeT, HalpuMep, Yy MOJSIKOB OT-
pHIaTeTFHONH KOHHOTAIUEH JT0 CHX TI0P.

Hawnbonee spko TpOSIBISIOTCS MPOOIEMBI MEXK-
KyJIbTYPHOH KOMMYHHUKAITUH TIPU KOAMPOBAHUU WH-
dopMaiu B TEKCTaX HAa CeMAHMU4eCKOM YPOBHE.
CeMaHTHYeCKHE CBOHCTBA COOOIICHNH UMEIOT B KOM-
MYHUKaIliM BaKHeMIee 3HaYeHHe: MMEHHO OHM OIl-
PEAETSAIOT CTENEeHb IOHMMAHUS KOMMYHHUKAHTaMU
nIpyT npyra. OcTaHOBUMCS Ha OJJHOM W3 MHTEPECHBIX
(akTOB TPOSIBICHUS CEMAHTHYECKOTO aclekTa B
MEXKYJbTYPHOH KOMMYHHUKALIUU KpeaTUBHOM
(YHKIMH 53bIKA, 3 UMEHHO — CEMaHTH3allly TpaMMa-
Tdeckux GopMm. OmHU U Te Ke 3HAYCHHUSA B Pa3HBIX
SI3BIKAX MOTYT OTJIMYAThCS PaMMAaTHYECKOW KaTero-
pu3anyeli, BCIEACTBHE YEro CO3AAIOTCS pa3IMYHbIC
KOHHOTAIIMM, YTO MOXKET BBI3BIBATH HETIOHWMaHHE
Mexay cobecemHukamu. WmmocTpamueld K cKaszaH-
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HOMY MOXET ObITh HECOBIAJCHHUE TPAMMATHUYECKHIX
KaTeroOphil B Pa3HBIX SI3BIKAX — HAPUMEP, POJOBas
XapaKTePUCTUKA CYIICCTBUTEIBHBIX B psAe OIU3KO-
POICTBEHHBIX CIIABSHCKHX SI3BIKOB (pycckom, OOJ-
rapcKoOM, MOJILCKOM | Ap.). Ha pycckux HOBOTOIHIX
OTKpBITKax HOBBII TO/ BRICTYIaeT B 00pa3e MyK4H-
HBI — YaIlle BCETO IOHOIIIM, TOTJa KaK Ha OOJTapCKUX
OTKPBITKaX M300pakeHa MOJIONAs KEHINMWHA (MHOTIA
neBouka). CBSI3aHO 3TO C TeM, UYTO B PYCCKOM S3BIKE
CYIIECTBUTEIBHOE 200 HMEET 3HAUCHHE MY KCKOTO
poma, a B OONrapCKOM SI3bIKE 200uHA — 3HAYCHHE
’keHckoro poja. Kpome Toro 3ameueHo, 4To «JIBOM-
CTBEHHOCTh HOMHHATHUBHOI'O 3HAYCHUS CJoBa |...]
MOJKET JIOCTUTAThCS CPEJICTBOM TIEPEOCMBICIICHHS Ka-
TETOpUH pojpa: B IIpoIlecce aHTPOIoMopdu3aImm,
MIEpCOHU(UKAIIH HEOAYIICBIICHHBIC MPEIMETHI U SIB-
JIEHUs TOJTydaroT Npu3Hak nona» [Hypymuna, c. 97].
OTO SBIEHUE CTAHOBHUTCS HaWOOJIee OYEBUIHBIM TIPU
IIEPEBOJUECKON MpakTuke. Tak, CyLIECTBUTEIBHOE
60liHa B PYCCKOM S3BIKE€ BBIpA)KACT 3HAYCHUE >KEH-
CKOTO poOjia, YTO A0 TIOBOJ JUIi Ha3BaHUS KHUTH
Caetiianbl AJleKCHEBHY «Y 601HbI He JHCeHCKoe -
yo». 11oX0Xyr0 CeMaHTH3aLNIO JaHHOTO CJIOBA MOX-
HO HaONIONaTh B CTPOKaxX CTHXOTBOpeHWs bymnara
OxymxaBbl «Bocromuaanne o gae [Tooemsn (1988):
JKugvle bpocunuce K dicusvim, u 6wl10 npasool 3mo, /
00U JceHwuny 00Hy — ona 38anacy Illobeda
[Okymxasa]. [Ipu OykBanbHOM IEepeBOjie CTPOKH Ha
nonbckuil  s3eIK:  Kochalismy jedng kobiete
Nazywata si¢ Zwycigstwo — TepseTcsl 3aJI0KEHHAsT B
WCXOIHOM BapuaHTe WHQOpMAaIms, Oa3upyromascs
Ha accouuanuu xcernwuna — Ilobeoa (006a cymecTBu-
TEJIBHBIX — JKEHCKOTO poja), TOr/a KaK B MOJIECKOM
SI3BIKE aHTPOTIOMOPGHUUHOCTE [/0Oedbl TepsieTcs n3-
3a TOTO, YTO CYIIECTBHTEIbHOE Zwyciestwo (‘nobe-
0a’) BBIpaXKaeT 3HaueHHWE cpemHero poxa. IlepeBo-
JIUMKaM TPUXOAMUTCS PAcCCMATPUBATh JOMYCTHMOCTh
WCIONBb30BaHUS. TOM WJIM HHOM TIpaMMaTHYECKOH
(hopMBI, TIPY 3TOM YYHTHIBaTh CEMAHTHUYECKYIO Ha-
MOJIHEHHOCTh U 3MOIMOHATIBHO-3KCIIPECCUBHYIO HH-
(hopmanuio, 3aJI0KEHHYI0 B HCXOJHOM TEKCTE, TaK
KaK UMEHHO «TEKCT SBIISIETCS ONTHMAIIBHBIM CPEJICT-
BOM Il BepOaJiM3allii WHIUBHIYaIbHO-aBTOPCKUX
CMBICIIOB U OTPa)kaeT OCOOCHHOCTH HAI[MOHAIHLHOTO
CO3HaHWsI, HAIIMOHAJBHBIX MTPUOPUTETOB, 3aKPETLIeH-
HBIX Ha BepOaJbHOM ypoBHE» [YcmaHoBa, c. 78]. B
OTJICNBHBIX CIydYasX AOCTATOYHO CJIOXKHO HAMTU CO-
OTBETCTBHE Ui TIEpeBoJla TEeX TIPaMMATHUECKHUX
(hopM, KOTOpBIE HAMEPEHHO HCIIONB3YIOTCS aBTOPOM
¢ HapymieHueM HopM. [IpekpacHbIM MPUMEPOM K CKa-
3aHHOMY MOXET IIOCTYXHTh CTPOKa U3 CTHXOTBOpE-
HUSI COBPEMEHHOTO pycckoro nosta Esrenus Yurpu-
Ha «BapmraBa. 3eneHble CBSITKM» W €€ NEpeBOJ Ha
MIOJILCKUI 5I3bIK: 3enénvie ceamku. Anmexu // B Bap-
waee 3zaxpuimei. byxanoeo paspeweno. // U no
Mapwankosckoi xmenvhvie udym uenoeexu [Yur-
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puH, c. 32]. Cp. iepeBon: ...W Warszawie apteki Sg w
Swieta nieczynne. Tu tylko alkohol — bez przerwy. I
wzdtuz Marszatkowskiej nietrzezwe idg czlowieki.
OO6pamaer Ha ceOst BHUMaHHE TOT (akT, YTO MEPEeBO-
MUK CYUeNl BO3MOXKHBIM HCIIOJIB30BaTh HEHOPMAaTHB-
HYI0 rpamMMmaThdeckyio GopMmy udym uenosexu — idg
cztowieki, TOraa KaK 3KCIPECCUBHOE Pa3rOBOPHOE OT-
TJIaroJIFHOE CYIIECTBUTENFHOE CPETHEro poja Oyxa-
7060 (OT Tyaroja 6yxams) 3aMEHEHO Ha CTHIIUCTHYEC-
CKH HelTpansHoe alkohol (‘ankoromns’).

C TOYKHM 3peHHs MParMaTUIeCKUX CBOWCTB TEK-
CTOB W BBICKA3bIBAHWH, HCIOIB3YEMBIX B MEKKYIb-
TYPHOH KOMMYHHUKaLIWK, HanOoJiee T0O0MBITHEIM, Ha
HAIIl B3I, OOBEKTOM WCCIICIOBAHUS SIBISICTCS CTe-
MIEHh COOTBETCTBUS HCIOJIB3YEMBIX DPa3HBIMU KYyJIb-
TypaMH PEruCTPOB PEUYEBBIX aKTOB (TAKMX KakK IPH-
BETCTBHE, MO3paBlieHne, OJIarogapHocTh U ap.). a-
K€ MEXIY TPEIICTABUTENSAMH CIaBIHCKUX HApPOAOB U
KyJIBTYp CYHIECTBYIOT pa3iuyusi JaHHoro Tuma. Ha-
npUMep, TO3APaBICHUS B PYyCCKOH KYJBbTYpe MOTYT
MPO3ByYaTh HE TOJNBKO B CBSI3U C YEM-JHOO, YTO SIB-
JsieTCs 3aCIyTol afipecaTa, HalpuMep, ¢ TIOIydYeHHEeM
HAY4YHOH CTemeHu, HO U C¢ obuiedaTuuecKuM coObI-
TUSIMH, TAKUMHU, Kak, Hanpumep, Hoseiii roa. Tomsku
(a Taxke APyTHE EBPOTICHUIIBI) HE TIO3APABIISIOT IPYT
npyra ¢ HOBBIM T0OJIOM — OHHU IILTIOT APYT IPYTY APY-
YKECKUE MOoXKeTaHus B cBs3u ¢ HoBBIM romom.

JucTpuOyTHBHBIN acHeKT COOOIICHWA B MEX-
KyJIbTYpPHOM OOIIEHHM KacaeTcsl OOILIEHHsS Ha BBIC-
1IeM YpOBHE IepeAadd WHPOpPMalH, B CTPYKType
OTIpEeACTICHHOTO JUCKYypca. 37ech 0c000 MOXHO To-
BOPUTH O BO3MOXXKHOCTH PAcCIIOJIOKEeHUsI HH(popmMa-
UM B cepe MaccoBOi KOMMYHHKAIIUK (B MHTEpHE-
Te, Ha TEJEeBUACHWH, B paauo). Hampumep, pacmo-
JIO)KEHHE CAaTOB B MHTEPHETE CBA3AHO C OYEPEIHO-
CTBIO TOJIAYM COJEpIKaIlIeHCsl B HUX WHPOPMAIUH:
KOMMEPUECKOHN HJIH e THIIa nOn-profit.

Takum 00pazoM, MOXXHO KOHCTaTHPOBaTh TOT
(dakT, 9T0 TPOOIIEMBI MEXKYIHTYPHOU KOMMYHHKA-
UM HE CBOJSTCS TOJIBKO K S3BIKOBBIM MpoOJIeMaM |
JIUHTBUCTHI HE BCETIa CIIOCOOHBI WX pa3pelinTh ca-
MOCTOSITENTFHO, 0€3 TTOMOIIH COLMOJIOTOB WM KYJIb-
TypoJsioroB. Tem He MeHee JIMHTBUCTHYECKasi MOJIEIb
MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIMK UMEET CBOH Ipen-
MET MCCIIEIOBaHUS U BechMa TOITyJIsIpHA B CTpaHax
3amagHoit EBponsl. BMmecTe ¢ commonorueit, aHTpo-
MOJIOTHEH M  KyJIBTYPOJOTHEH HWHTEPKYJIbTypHas
JUHTBACTHKA BXOJUT B KOMILIEKC COBPEMEHHBIX Ty-
MaHHUTAPHBIX M COIHUAIBHBIX HAyK, PEIIAloNINX 3a-
Jady 4eJOBEYeCKOW KOMMYHHKALUH B 3THUYECKOM
Y TTI00aJIbHOM H3MEPEHUH.
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